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yagiyorlardi %a da Japon pug Toots veya
populous kennels, or

Meksikali tiysiiz
lived obscurely in the recesses of the

Ysabel gibi evin
house after the fashion of Toots, the

gizli kégelerinde, nadiren
Japanese pug, or Ysabel, the Mexican

burnunu dl%&rl glkaran ya da yere ayak
hatirless, - strange creatures

basan tuhaf yaratiklar gibi, gbézden
that rarely put mnose out of doors

uzak bir gekilde yasiyorlardi . Ote
or set foot to ground. On the

yandan, en az yirmi tane olan ve
other hand, there were

pencerelerden onlaii bakarak Toots ve
e

Ysabel'e korku dolu bagiriglar savuran,
fox terriers, a

siiplirgeler ve paspaslarla donanmig bir
score of
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seyis ve ugak galigiyordu. Asmalarla
grooms and boys held forth, rows of

kapli  hizmetgi kuliibeleri
vine-clad servants’ cottages,

siralanmigti. Sonsuz ve diizenli bir
an endless and orderly

dizi miigtemilat, uzun iiziim
array of outhouses, long grape

gardaklari, yegil otlaklar, meyve
arbors, green pastures, orchards,

bahgeleri ve gileklikler bulunuyordu.
and berry patches.

Bir de artezyen kuyunun pompa istasyonu
Then %here y pwag y the

ve Yargig¢ Miller'an gocuklarinin
pumping plant for

sabahlari suya daldigi, sicak 6gleden
the artesian

sonralari ise serinledikleri
well, and the big cement tank where

biiyiik beton
Judge Miller’s boys took their morning
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su deposu
plunge and kept cool in the hot

vardi.
afternoon.

Ve Dbu biiyilk miilkiin efendisi Buck'tu.
And over this great demesne Buck ruled.

Burada dogmustu ve hayatinin  dort
Here he was born, and here he had lived

yilini burada e%irmi§ti. Gergi
the four years o% 15 life. It

bagka kopekler de vardi.
was true, there were other dogs.

Béylesine %eni§ bir yerde bagka kdpekler
There could mnot but be other dogs

olmamasi miimkiin degildi, ama onlar
on so wast a place, but they did

sayllmazdi. Gelip gidiyorlardi,
not count. They came and went, resided

kalabalik kdépek kuliibelerinde
n the
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Kuzey Topraklari'ma akin ediyordu. Bu
were rushing into the Northland. These

adamlar kopek istiyordu ve istedikleri
men wanted

kopekler, caligmak igin
dogs, and the dogs they wanted were
giigli
heavy dogs, with strong muscles by which

kaslari ve onlari dondan koruyacak
to toil, and  furry coats to

tiiyli kiirkleri olan agir kopeklerdi .
protect them  from the  frost.

Buck, %ﬁne§in 6ptﬁ%ﬁ Santa Clara
Buck lived at a big house in the

Vadisi'nde biiyiikk bir evde ya§$yordu.
sun-kissed Santa Clara Valley.

Yargi¢c Miller'ain evi diye aniliyordu.
Judge  Miller’s place, it was called.

Yoldan biraz %eride, a%aglarln arasinda
It stood back from the road, half
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yarli gizlenmigti; a%aglarln
hidden among the trees, through which

arasindan evin dort yanini c¢evreleyen
glimpses could be caught o} the wide

genig ve serin verandaya _
cool veranda that ran around its four

bakilabiliyordu. Eve, genig ¢im
sides. The house was

alanlarin arasindan ve uzun
approached by gravelled driveways which

kavaklarin ig ige %egmi§ dallarinin
wound about through

altindan kivrilan gakilla
wide-spreading lawns and under the

araba yollariyla ulaﬁlllyordu. Arka
interlacing boughs of tall poplars. At

tarafta her gey ©n tarafa gore
the rear things were on even a more

daha da ferah bir Dboyuttaydi. Biiyiik
spacious scale than at the front. There

ahirlar vardi; burada bir diizine
were great stables, where a dozen
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Bo6liim VI. Bir Adamin Aski Igin
Chapter VI. For the Love of a Man

B6lim  VII. gggrlnln Yankisi
Chapter VII. The Sounding of the Call

Béliim I. Ilkel Hayata Dogru
Chapter I. Into the Primitive

‘‘Eski 6zlemler gbgebe sigramasi,
“0Old longings mnomadic leap, Chafing

Geleneklerin zincirine kargi g¢ikan; Yine
at custom’s chain;

soguk  uykusundan Vahsi
Adgain from its brumal sleep Wakens the

damar uyaniyor.’’
ferine strain.”

Buck gazeteleri okumuyordu, oksaydi
Buck did mnot read the newspapers, or
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yalnizca
he would have known that trouble was

kendisi %
brewing, mnot alone for himself,

degil , Puget
for every tide-water dog, strong

Sound'dan San Diego'ya kadar guglu
of muscle with

kaslari ve sicak, uzun tiiyleri olan her
warm, long hazr, from

kiya kopegl i¢gin sorunlarain yaklastigini
Puget Sound to San

anlardi . Kuzey Kutbu'nun karanliginda
Diego. Because men, groping n

el yordamiyla ilerleyen insanlar sari
the Arctic darkness, had

bir metal bulduklarindan ve buhar
found a wyellow metal, and because

gemisi ile nakliye sirketleri bu kegfi
steamship and transportation companies

giindeme getirdiginden, binlerce insan
were booming the find, thousands of men
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igkencecinin bu adam oldugunu sezdi
divined, the next tormentor,

ve kendini  vahgice parmakliklara
and he hurled himself savagely against

firlatti. Adam acimasizca giilimsedi ve
the bars. The man  smiled  grimly,

bir balta ile sopa getirdi.
and brought a hatchet and a club.

“%imdi_onu digari %1karmayaqak misiniz?’’
“You ain’t going to take him out now?”’

diye sordu siiriici.
the driver asked.

‘“Tabii ki,’’ diye yanitladi adam,
“Sure,”’ the man replied,
levhayi kaldirmak i%in balta%1 sandiga
driving the hatche into the crate
saplayarak.

for a pry.
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Sandigi igeri tagiyan dort
There was an wnstantaneous scattering of

adam aninda dagildi ve
the four men who had carried <t in, and

duvarin iistiindeki  giivenli yerlerden
from safe perches on top the wall

gosteriyi izleme%e hazirlandilar.
they prepared to watch the performance.

Buck par%alanan ahsaba dogru kosgtu,
Buck rushed at the splintering wood,

diglerini igine gecirdi, hamle yapta
sinking his teeth into 1t, surging and

ve onunla bo%u§tu. Balta digaridan
wrestling with t1t. Wherever the hatchet

nereye saplansa, igerde o da
fell on the outside, he was there on the

oradaydi; hirlayip homurdaniyordu.
inside, snarling

Kirmizi kazakli adam sakince onu
and
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kesin karar vermigti. Iki giin iki
that he was resolved. For two days and

ece mne yedi ne igti ve bu iki
nights he neither ate nor drank, and

gin 1iki gece siiren 1istirap
during those two days and nights of

boyunca, kendisine 1ilk ters diigen
torment, he accumulated a fund of wrath

ki%inin bagina bela agacak bir o&fke
hat boded 21l for whoever first fell

biriktirdi. Goézleri kan ganaglna doénmiig
foul of him. His eyes turne

ve o6fkeli bir canavara
blood-shot, and he was metamorphosed

doniigmiigti. 0 kadar
into a raging fiend. So changed was he

de§i§mi%ti ki, Yarglg'ln kendisi
hat the Judge himself would mnot

bile onu tanimazdi; ve ekspres
have recognized him; and the express

kuryeler onu Seattle'da trenden indirip
messengers breathed with relief when
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bagladiklarinda rahat bir nefes
they bundled him off the train at

aldailar.
Seattle.

Dort adam, sandigi vagondan
Four men gingerly carried the crate from

dikkatle alip yiiksek
the wagon into a small, high-walled

duvarlarla gevrili kiigiik bir arka
back

bahgeye tagidi. Boynundan bolca sarkan
yard. stout

kirmizi bir kazak giymig tiknaz bir
man, with a red

adam disara gikta
sweater that sagged gemerously at the

ve siiriiciiye defteri
neck, came out and signed the book for

imzaladi. Buck, bir sonraki
the driver. That was the man, Buck
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gibi hirladilar ve havladilar,
barked like detestable dogs, mewed,

miyavladilar, kollarini glr tilar ve
and flapped their arms and

bagirdilar. Hepsinin gok aptalca
crowed. It was all  wvery

oldu%unu biliyordu; ama bu da
stlly, he knew; but therefore the

haysiyetine daha fazla hakaret
more outrage to his dignity, and

ediyordu ve 6fkesi giderek artiyordu.
his anger wazed and wazed. He

Aglik onu o kadar da rahatsiz etmiyordu,
did not mind the hunger so much,

ama susuzluk ona biiyilk aci
but the lack of water caused him severe

gektiriyor ve O6fkesini doruk
suffering and fanned his wrath

noktasina c¢ikariyordu. Ustelik, gergin
to }ever—pitch. For that

ve son derece hassas oldugu
matter, high-strung and finely
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igin, gordiigi kotii muamele onu
sensitive, the 2ll treatment had flung

atege sokmugtu; atesi de kurumus,
him anto a fever, which was fed by the

sismig bogazi ve dilindeki iltihaplanma
wnflammation of his parched and

ile daha da artiyordu.
swollen throat and tongue.

Bir geyden memnundu: Boynundaki ip
He was glad for one thing: the rope was

artik yoktu. Bu onlara haksiz bir
off his neck. That had given them an

avantaj saglamigsti; ama gimdi ip
unfair advantage; but now  that

boynundan giktigina gdre onlara
1t was off, he would

ginlerini gosterecekti. Boynuna  bir
show them. They would never

daha asla 1ip dolamayacaklardi. Buna
get another rope around his neck. Upon

34
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izin verdi. Sonra o ve iginde
a wagon. Then he, and the crate in

hapsedildigi sandik, birgok elden
which he was imprisoned, began a passage

egme%e bagladi. Ekspres ofisindeki
through many hands. Clerks in the

memurlar onu teslim aldi; basgka
express office took charge of him; he

bir va%onda tagindi; bir kamyon,
was carted about im another wagon; a

gesitli kutular ve paketlerle birlikte
truck carried him, with an

onu bir vapur gemisine tagidi ;
assortment of boxes and parcels, upon

vapurdan indirildikten
a ferry steamer; he was trucked off

sonra bir kamyonla biiyiik bir tren
the steamer  ainto a great

deposuna gotiiriildii ve nihayet bir
ratlway  depot, and finally he was

ekspres vagonuna yerlegtirildi.
deposited im an express car.
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Bu ekspres vagonu, iki giin iki gece
For two days and nights this express car

boyunca ¢1glik atan lokomotiflerin
was dragged along at the tail of

arkasinda siiriiklendi; ve Buck iki giin
shrieking locomotives; and for two days

iki gece boyunca ne yedi ne de igti.
and nights Buck neither ate mor drank.

Ofkeyle, ekspres kuryelerinin ilk
In his anger he had met the first

yaklagimlarina hirlamalarla kargilik
advances of the express messengers with

vermigti ; onlar da alay ederek
growls, and they had  retaliated

misilleme ya€m1§lard1. Titreyerek ve
Y teasing him. When

kopiirerek kendini armakliklara
he flung himself against the bars,

firlattiginda , ona  giildiiler
quivering and frothing, they laughed at

ve alay ettiler. Ifreng képekler
him and taunted him. ey growled and

32





OEBPS/img/0030.png
A\

%6rmeyi umuyordu. Ama her

oys at east. But each time 1t was
seferinde, igeri, donyagi mumunun
the bulging face of the
soluk 1si1ginda bakan, bar

saloon-keeper that peered im at him by

sahibinin giskin yiziiydii. Ve
the sickly light of a tallow candle. And

her seferinde Buck'in bogazinda titreyen
each time the joyful bark that trembled

ne%eli havlama, vahgi bir hirlamaya
in Buck’s throat was twisted into a

doniigiiyordu.
savage growl.

Ancak barin sahibi ona dokunmadi ve
But the saloon-keeper let him alone, and

sabah  dort adam igeri giri
wn the morning four men entered and

sand1%1 aldi. Buck , pagavralar
picked up the crate. More

29
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i¢ginde, daginik goriiniislii, seytani
torme%tors, Bu%k gdecidzd, f%ry

goriiniimlii bu yaratiklarin daha fazla
they were evil-looking

igkenceci olduguna karar verdi ;
creatures, ragged and unkempt;

parmakliklarin ardinda onlara saldirda
and he stormed and rTaged at them

ve 6fkeyle bagirdi. Sadece giildiiler ve
through the bars. They only

ona sopalarla vurdular; o da hemen
laughed and poked sticks

digleriyle saldirdi, ta ki
at him, which he promptly

onlarin istediginin bu
assatled with his teeth t2ll he

oldugunu anlayana kadar.
realized that that was what they wanted.

Bunun iizerine somurtarak yere uzandi ve
Whereupon he lay down sullenly and

sandigin bir arabaya kaldirilmasina
allowed the crate to be lifted into

30
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atlara harekete %egirirken.
on the wagon and started the horses.

Buck'in duyulari yerine geldi ama giicii
Buck’s senses came back to him, but not

eri gelmedi. Diigtiigii = yerde
15 strength. He lay where he had

atiyor, oradan kirmizi kazakli
y
fallen, and from there he watched the

adami izliyordu.
man 1n the red sweater.

‘“'Ada Buck, '”’ diye kendi
“‘Adnswers to the mame of Buck,’’” the

kendine mirildandi adam, bar sahibinin
man soliloquized, quoting from

sandigin ve igindekilerin
the saloon-keeper’s letter which had

gonderildigini bildiren mektubundan
announced the consignment of the

46
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alinti yaparak. ‘‘Pekala, Buck,
crate and contents. “Well, Buck, my

oglum,’’ diye devam etti samimi bir
boy,” he went on imn a genial

sesle, ‘‘kiiciik bir tartigmamiz oldu ve
vorce, ‘“‘we’ve had our little ruction,

yapabilecegimiz en iyi sey bunu
and the best thing we can do s to let

burada birakmak. Sen haddini
1t go at that. You’ve learned your

bildin, ben de haddimi biliyorum. Iyi
place, and I know mine. Be a

bir koépek olursan her gey %olunda ider
good dog and all 7 Ll go well and

ve rahat edersin. Koti bir kopek
the goose hang high. Be a bad dog, and

olursan seni fena benzetirim .
I’ll whale the stuffin’ outa you.

Anladin mi?”’
Understand?”’
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sagdan  sola kaydirarak ,
club from right to left, coolly

sogukkanlilikla onun alt genesinden
caught him by the  wunder

yakaladi ve ayni anda asagiya Ve
jaw, at the same time wrenching

%erlye dogru ekti. Buck havada
ownward and backward. Buck described a

tam bir daire gizdi , sonra bir
complete circle in the air, and

%arlm dalre daha ¢izdi ve ardindan
ha another, then crashed

basgi ve ogsii ere garpti.
to the ground on hts head and chest.

Son kez saldirdi. Adam, uzun
For the last time he rushed. The man

zamandir kasitla olarak
struck the shrewd blow he had purposely

beklettigi ustaca darbeyi
withheld for so long, and Buck

44
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indirdi ve Buck tamamen baygin bir
crumpled up and went down, knocked

halde yere yigilda.
utterly  senseless.

‘‘Kopek terbiyesinde hig de beceriksiz
“He’s no slouch at

degil, izte benim séyledigim bu,”’
dog-breakain’, that’s wot I

diye cogkuyla haykirdi  duvardaki
say,’” one of the men on the wall cried

adamlardan  biri.
enthustastically.

‘“‘Atlari her giin , Pazar giinleri ise iki
‘“Druther  break  cayuses any  day,

kez terbiye etmeyi tercih ederim,’’ diye
and twice on Sundays,’’ was

anitladi arabaci, arabaya 1kip
the reply of the driver, as he climbed

45
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sefer sopanin
This time he was aware that it was the

farkindaydi ama g¢ilginligi ihtiyat
club, but his madness knew no

tanimiyordu. Bir diizine kez saldirdi ve
caution. A dozen times he charged,

her seferinde sopa saldirisini engelledi
and as often the club broke the charge

ve onu yere serdi.
and smashed him down.

Ozellikle siddetli bir darbeden sonra,
After a particularly fierce blow,

siiriinerek ayaga kalkti; acele edemeyecek
he crawled to his feet, too

kadar sersemlemigti. Burnundan ,
dazed to rush. He

agzindan ve kulaklarindan kan akarken,
staggered limply about, the

giizel kiirkii kanli salyayla lekelenmig ve
blood flowing from
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beneklenmig halde giigsiizce
nose and mout and ears,

sendeledi .
his beautiful coat sprayed and

Sonra adam
flecked with bloody slaver. Then the man

ilerledi ve kasitli olarak burnuna
advanced and deliberately dealt him a

korkun% bir darbe indirdi. Qekti%i
frightful blow on the nose. All the

tiim aci, bunun keskin
pain he had endured was as mothing

1stirabiyla
compared with the exquisite agony of

kiyaslanamazdi. Neredeyse bir
this. With a Troar that was

aslaninkine benzeyen vahgi bir
almost lionlike im 1ts

kilkkremeyle, kendini bir kez daha adamin
ferocity, he again hurled himself

iizerine atti. Ama adam sopasini
at the man. But the man, shifting the

43
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Ve Buck, %ergekten de kirmizi goézli bir
And  Buc was truly a red-eyed

geytandi ; sigramak igin
devil, as he drew himself together for

kendini toplarken tiiyleri diken
the spring, hair

diken olmustu, agzindan kdpiikler
bristling, mouth

sagiyordu ve kan ganagi gbzlerinde
foaming, a mad glitter

¢ilgin bir parilti vardi. Iki giin iki
n his blood-shot

gecenin baStlrllmli 6fkesini de
eyes. Straight at the man he launched

igine almig, altmasg bes
his one hundred and forty pounds of

kiloluk hiddetini dogrudan
fury, surcharged with the pent passion

adamin iizerine saldi. Havada,
of two days and nights. In mid

genesi adami kapatmak
air, just as his jaws were about to

40
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lizereyken, viicudunu durduran ve
close on the man, he received a shock

diglerini aci verici bir gekilde
that checked his body and brought his

birbirine kenetleyen bir gok alda.
teeth together with an agonizing clip.

Hizla dondii, sirt iisti ve yan
He whirled over, fetching the ground on

atarak yere carpti. Hayatinda hig
y his b%ck and side. Heyhad never been

sopayla  vurulmamigti ve ne
struck by a cludb in his life, and did

oldugunu anlamiyordu. Kismen havlama,
not understand. With a snarl that

daha gok glgllk gibi bir hiariltaiyla
was part bark and more scream he was

yeniden ayaga kalkti ve havaya
again on his %eet and launched into the

sigradi. Ve yine ok geldi
atr. And again the shock came and he

ve ezilerek ere serildi. Bu
was brought crushingly to the ground.
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Gikarmaya galisirken, o da
growling, as furiously

ofkeyle
anzious to get out as the man in the red
digara gikmaya
sweater was calmly intent on
galigiyordu.
getting Zz% out.

“%;mdl, seni kizil gozli seytan,’’ dedi,
ow you  red-eyed devil,” he

Buck'in viicudunun gegmesi igin
satd, when he had made an opening

yeterli bir  agiklik
sufficient for the passage of Buck’s

agtlglnda Ayni anda baltayi
body. At the same time he dropped

birakti ve ayi
the hatchet and shzfged the clu to his
eline alda.

right hand.
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dﬁ§ﬁndﬁ%ﬁ meyve bahgesinden gegerken
through the orchard on what Buck

onu ve Buck'a kimse gormedi. Ve tek
imagined was merely a stroll. And

bir adam diginda kimse onlarin College

with the exception of a
Park olarak bilinen kiigiik durak
solitary man, mo one saw them
istasyonuna vardiklarini

arrive at the little flag station known

goérmedi. Bu adam Manuel ile
as College Park. This man talked with

konugtu ve aralarinda para de%i% tokusu
anuel, and money chinke etween

oldu.
them.

‘“Teslim etmeden Once mallari
“You might wrap up the goods before you

sarabilirsin ,’’ dedi yabanci sert bir
deliver ’ m,”’ the stranger
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sesle ve Manuel, Buck'in boynuna,
sazd gruffly, and Manuel doubled a

yakasinin altindan gegirdigi kalin bir
piece of stout rope around Buck’s

igi iki kez dolada.
neck under the collar.

‘¢ Sikarsan onu iyice bogarsin ,’’ dedi
“Twist 1t, an’ you’ll choke ’m

Manuel ve abanci da
satd Manuel, and the stranger

2

plentee,

onaylayarak  homurdandi
grunted a ready affirmative.

Buck ipi sessiz bir agirbaglilikla kabul
Buck had accepted the rope with quiet

etmigti. Kugkusuz, bu aligilmadik bir
dignity. To be sure, it was an unwonted

davranigti: ama tanidigi insanlara
performance: but he had
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gazeteleri okumuyordu ve bahgivanin
not read the newspapers, and he did

yardimcilarindan Manuel'in istenmeyen
not know that  Manuel, one of

bir tanidik oldugunu bilmiyordu .
the gardener’s  helpers, was an

Manuel'in
undesirable acquaintance. Manuel had

bagindan ayrilmayan bir giinahi vardai.
one besetting sin. He

Cin piyangosu oynamayl severdi. Ayrica
Zove% t% playyChin%se lottery. Also,

kumarda onu ele %egiren bir
wn his gambling, he ad  one

zay1fligil vardi: bir sisteme olan
besetting weakness-fatith in a

inanci; ve bu, felaketini kesin
system; and this made his damnation

kiliyordu. Ciinkii bir sisteme gore
certain. For to play a  system

oynamak para gerektirir; oysa bir
requires  money, while the

I5
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bahgivanin yardimcisinin aldigi iicret,
wages of a gardener’s helper do

bir egin ve gok saﬁlda gocugun
not lap over the mneeds of a wife

ihtiyaglarini kargilamaya yetmez.
and numerous progeny.

Manuel'in
The Judge was at a meeting of the Raisin

ihanet ettigi o unutulmaz gece, Yargig
Growers’ Association,

Uzilim Yetistiricileri Dernegi 'nin bir

toplantisindaydi ve ocuklar
and the boys were busy

bir atletizm kuliibii kurmakla
organizing an athletic club, on the

mesguldii.
memorable night of Manuel’s treachery.

-

Buck'ain sadece bir gezinti oldugunu
No one saw him and Buck go o%f

16
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gibi davranma olanagi sagliyordu.
himself in right royal fashion.

Yavruluktan bu yana gegen doért yil
During the four years since his

boyunca, do%mu§ bir aristokratin
puppyhood he ad lived the life of a

hayatini yagamigti; kendisiyle gurur
sated aristocrat; he had a fine pride

duyuyor, hatta kirsal beyefendilerin

wn himself, was even a
izole durumlari nedeniyle bazen

trifle egotistical, as
olabildigi gibi biraz

country gentlemen sometimes become

da egoistti. Ama
because of their insular situation. But

sadece gimartilmig bir ev kopegi
he had saved himself by mnot

olmaktan kaginarak kendini kurtarmigtai.
becoming a mere pampered house-dog.

Avlanma ve benzeri agik hava eglenceleri
Hunting and kindred outdoor delights

13
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sismanligini azaltmisg, kaslarini
had kept down the fat and hardened

giglendirmigti; ve so%uk suyla yikanan
hts muscles; an to im, as

irklarda oldugu gibi , su sevgisi ona da
to the cold-tubbing races,

canlilak vermisg ve
the love of water had been a tonic and a

sagligini korumigti.
health preserver.

Ve 1897 sonbaharinda, Klondike altin
And this was the  manner of

hiicumunun dﬁn%anln dért bir yanindan
dog  Buc was n the  fall

insanlari donmusg Kuzey'e ekti%i
of 1897, when the Klondike

zamanlarda, Buck kopegi  iste
strike dragged men from all the world

bdéyle bir  durumdaydi. Ama Buck
wnto the frozem North. But Buck did

14
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6tesine , otlaklara ve bogiirtlen
and even beyond, where the

bahgelerine kadar uzanan ¢ilgin
paddocks were, and

maceralarda onlarin adimlarini korurdu .
the berry patches.

Teriyerlerin arasinda bu%urgan bir
Among the terriers e stalked

gekilde yiiriidii; Toots ve Ysabel'i
wimperiously, and Toots and Ysabel he

tamamen goérmezden geldi, ciinkii o
utterly ignored, for he was

kraldi; Yargig Miller'an evindeki
king,- king over all creeping,

siiriinen, %ezinen ve ugan her geyin,
crawling, flying things of Judge

insanlar da dahil, kraliydi.
Miller’s place, humans included.

Babasi Elmo, devasa bir St.
His father, Elmo, a huge St.

II
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Bernard kopegiydi ve Yargig¢'in ayrilmaz
Bernard, hag %egn the Jud%egs y

yoldagiydi. Buck da
inseparable companion, and Buck bid fair

babasinin izinden gitmeye
to follow in the way of his

niyetli%di. 0 kadar da biiyiik degildi;
father. He was mnot so Llarge,- he

sadece 63,5 kg
wetghed only one hundred and forty

agirligindaydi, ciinkii annesi Shep
pounds, - for his mother, Shep,

bir 1Iskog goban kopegiydi. Yine
had been a Scotch shepherd dog.

de, iyi bir yagamdan ve
Nevertheless, one hundred and forty

herkesin sa%glslndan gelen
pounds, to which was added the dignity

aglrbaillllgln da eklendigi bu yiiz
hat comes of good living and

kirk pound , ona tam bir kral
universal respect, enabled him to carry

12
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hizmetg¢i ordusu tarafindan korunan fok
them at

teriyerler de vardi .

least, who yelped fearful
promises at Toots and Ysabel looking out
of the windows at them and protected by

a legion of housemaids armed with brooms

and mops.

Ama Buck ne ev kbgegi ne de kuliibe
But Buck was neither house-dog nor

kbpe%iydi. Biitiin bu topraklar onundu.
kennel-dog. The whole Tealm was his.

Yiizme havuzuna dalar ya da
He plunged into the swimming tank or

Yargig'in ogullariyla ava
went hunting with the Judge’s sons; he
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giderdi; Yargig'in kizlari Mollie ve
escorted Mollzie and

Alice 'e alacakaranlikta ya da
Alice, the Judge’s daughters, on long

sabahin erken saatlerinde wuzun
twilight or early morning rambles;

yiriyiiglerde eglik ederdi; kl%
on wintry nights he lay at the

gecelerinde kiit kiit yanan kiitiiphane
Judge’s feet before the roaring

atesinin Oniinde Yargic'in
library fire; he carried the Judge’s

ayaklarinin dibinde uzanirdi;
grandsons on his back, or

Yargic¢'in torunlarini sirtinda tasgir
rolled them n

ya da %imenlerde yuvarlardi ve
he grass, and guarded

ahir avlusundaki
their footsteps through wild adventures

%e§meye, hatta
down to the fountain in the stable yard,

10





OEBPS/img/0029.png
gururunu besledi. Tiim bunlarin ne anlama
wounded pride. He could not

eldigini anlayamiyordu. Bu
understand what 11t all meant. What

%arip adamlar ondan ne
1d they want with him, these strange

istiyordu ? Neden onu bu dar
men? Why were they keeping him

sandikta kapali  tutuyorlardi?
pent up in this narrow crate? He did

Nedenini bilmiyordu ama yaklagan bir
not know why, but he fel

felaketin belirsiz hissi onu
oppressed by the wvague sense of

bunaltiyordu. Gece boyunca
impending calamity. Several times during

kuliibenin kapisi gicirdayarak
the night he sprang to his feet

agildiginda birka% kez ayaga firladi;
when the shed door rattled open,

Yarg1%'1 ya da en azindan gocuklari
expecting to see the Judge, or the

28
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Adam  kagiran, kanli sargilara
The kidnapper undid the bloody wrappings

agti ve yarali eline  bakta.
and looked at his lacerated hand.
‘“‘Eger kuduz olmazsam-’’

“If I don’t get the hydrophoby-”

‘0 zaman asilmak igin dogmugsun
“It’ll be because you was born to

demektir,”’ dlye iildii barin sahibi.
hang ” laughed the saloon-keeper.

‘‘Hadi, yiikiini  ¢ekmeden ©Once  bana
‘“Here, lend me a hand before you pull

yardim et,’’ diye ekledi.
your freight,” he added.

Sersemlem1§, bogazi ve dili
Dazed %fering wntolerable pain

dayanilmaz bir aci iginde, hayata
from throat and tongue, with
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neredeyse bo%ularak elinden alinmig
the 1life half throttled out of

olan Buck, i%kencecileriyle ylizlegmeye
him, Buck attempted to face hts

caligti. Ama yere firlatildi ve
tormentors. But he was thrown down and

defalarca bo%a21 sikildi, ta ki agir
choked repeatedly, till they

piring tasmasini boynundan
succeeded in filing the heavy brass

gikarmayl bagarana kadar. Sonra  ip
collar from off his meck. Then the

gikarilda  ve kafes Dbenzeri  bir
rope was removed, and he was flung into

sandiga atildi.
a cagelike crate.

Yorgun ecenin geri  kalaninda
There he lay for the remainder of the

orada yatti, 6fkesini ve incinmig
weary night, nursing his wrath and
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en etkili gekilde konu% .
for himself, im a little

shed back of a saloon on the San

Francisco water front.

‘“Bunun igin sadece elli dolar aliyorum,’’
“4tlt I get 1s  fifty  for  4t,”

diye homurdandi; ‘‘ve bunu bin
he grumbled “an’ I wouldn’t do it
dolar nakit verseler bile bir

over for a thousand, cold

daha yapmazdim.’’
cash.”

Eli kanla bir mendile
His hand was wrapped in a bloody

sariliydl ve sa% pantolon pacasi
handkerchief, and the right trouser

24
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dizinden ayak bilegine kadar
leg was mripped from knee to

yirtilmigti.
ankle.

‘“Diger herif ne kadar aldi?’ diye
“How much did the other mug get?’’ the

sordu barin sahibi.
saloon-keeper demanded.

‘‘Yiiz,”’ diye cevap geldi. ‘‘Bir kurusg
“Ad hundred,’ was the reply. “Wouldn’t

bile eksik almazdim, yemin ederim.’’
take a sou less, so help me.”

‘Bu da yiiz elli eder,’” diye
““That makes a hundred and fifty,”’ the

hesaplada barin sahibi; ‘‘ve
saloon-keeper calculated; ‘‘and he’s

buna deger, yoksa ben bir aptalim.’’
worth +t, or I’m a squarehead.”
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gok sik seyahat etmigti, bu yiizden bir
travelled too often with e

bagaj vagonunda yolculuk etmenin
Judge  mot to  know the sensation

nasil bir his oldugunu gok iyi
of mriding in a baggage

biliyordu. Goézlerini agti ve
car. He opened his eyes, and into

kaglrllmli bir kralin dizginsiz
hem came the unbridled anger

6fkesi gbzlerine doldu. Adam bogazina
of a kidnapped king. The man

saldirmak ig¢in atildi ama Buck ondan
sprang for his throat, but Buck was

gok daha hizliyda. %enesi adamin elini
too quick for him. His jaws closed on

kavradi ve  bir kez  daha
the hand, nor did they relax till his

bilincini  kaybedene kadar
senses were choked out of him once
agllmadi.
more.
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‘“Evet, nobetleri var,’’ dedi adam ,
“Yep, has fits,’” the man satd,

bogusma seslerine ilgi duyan bagaj
hidi%g§ his mangledg ha%d %r%m

gorevlisinden yarali elini
the baggageman, who had been

izleyerek.
attracted by the sounds o% struggle.

‘‘Onu patron igin Frisco'%a gotiiriyorum .
“I’m takin’ ’m up for the boss to ’

Oradaki usta bir kdpek doktoru
Frisco. 4 crack dog-doctor  there

onu i%ile%tirebilecegini diigiiniiyor .”’
thinks hat he can cure ’m.”’

0 geceki yolculukla ilgili olarak, adam
Concerning that mnight’s  ride, the

San Francisco sahilindeki bir barin
man spoke

arkasindaki kiigiik kuliibede kendisi igin
most eloquently
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> bu

Aniden 6fkeyle adama saldirdi; adam ise
quick rage he sprang at the man, who

onu yari yolda kargiladi , bogazinin
met im hal fway, grappled him

hemen yakinindan yakaladi ve ustaca
close by the throat, and with a

bir hareketle sirtiistii yere serdi.
deft twist threw him over on his back.

sSonra ip acimasizca sikilda;
Then the rope tightened mercilessly,

Buck 6fkeyle girpinirken dili agzindan
while Buck struggled n

digari sarkiyor, geni ogsii
a f%ry, 18 %ongue Zo%l%ng out

fes

boguna ne alip
of his mouth and his great chest panting

veriyordu. Hayati boyunca hi¢ bu kadar
futilely. Never im all his life had he

koti muamele %6rmemi§ ve hig
been so vilely treated, and never in all

kadar 0fkelenmemigti. Ama
his life had he been so angry. But his
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giicii azaldi, gozleri donuklagti ve
strength ebbed, his eyes glazed,

tren  durdurulup iki adam onu
and he knew mothing when the train was

bagaj vagonuna attiginda higbir
flagged and the two men threw him into

se bilmiyordu.
t%e baggagz car.

Sonraki an, dilinin acidiginin
The next he knew, he was dimly aware

ve  bir tir tasima aracinda
that his tongue was hurting and that he

sarsildiginin  belli belirsiz
was being jolted along im some kind of a

farkindaydi. Bir lokomotifin ge%it
conveyance. The hoarse shrie of a

noktasinda gikardigi bo%uk ve tiz ses,
locomotive whistling a crossing

ona nerede oldugunu séyledi. Yarglg ile
told him where he was. He ad
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giivenmeyi ve onlara kendisininkini agan
learned to trust n men

bir bilgelik atfettigini kabul
he new, and to give them credit for

etmeyi %renm1§t1 Ancak
a wisdom that outreached his own. But

in uglara yabancinin
when t e ends of the rope were placed in

ellerine verildl%lnde, tehditkar bir
the stranger’s hands growled

gekilde hirladi. Sadece
menacingly. He had merely intimated

hognutsuzlugunu ima etmigti;
his displeasure, in his

gururuyla, 1ma etmenin emir vermek
pride believing that to

anlamina %eldlglne inaniyordu. Ama
intimate was to command. But to

§ailrt1c1 bir sgekilde ip boynunu
15 surprise the rope tightened around

sikti ve nefesini kes
his neck, shutting off his breath In
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